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НАД ШПРЕЕ

Как изучается наследие Брехта в разных странах] Допустимо ли превращать его 
творчество в систему сценических предписаний! Каково отношение театра к поли* 
тике! Эти и другие вопросы были в центре дискуссии на «Диалоге о Брехте» в Бер* 
лине.

НЫНЧЕ весна пришла 
в Берлин рано. Над 
рекой Шпрее, возле 

площади, носящей имя Бер­
тольта Брехта, целыми «от- 
рядами» вьются чайки.

В глубине площади те­
атр с мировой известно­
стью — «Берлинер ан­
самбль». Этот театр создан 
Брехтом и восемь лет ра­
ботал под его руководст­
вом.

Хорошо помню, хак зачи­
нался «Берлинер ансамбль». 
В 1948 году (я жил тогда в 
Берлине) вернулся из эмигра­
ции Бертольт Брехт; он был 
полон планов, в частности — 
мечтал о «своем» театре. С 
ним была Елена Вайгель, его 
жена и друг, великолепная 
актриса. К Брехту и Вайгель 
сразу яге потянулись люди 
искусства. Пришли такие по­
истине народные артисты, как 
Эрнст Буш, Эрвин Гешоннек, 
пришла талантливая моло­
дежь. Рядом с Брехтом вста­
ли его испытанные друзья —ч 
композиторы Ганс Эйслер и 
Пауль Дессау. «Берлинер ан­
самбль» начинался в другом 
здании блестящим спектак­
лем «Мамаша Кураж и ее де­
ти» — пьесой Брехта, ярост­
но обличающей войну и наси­
лие. Вскоре он обосновался 
в том помещении, в котором 
когда-то, в годы молодости, 
в предгитлеровскую пору, 
Брехт пытался создать нова­
торский театр.

За двадцать пет своего пу­
ти «Берлинер ансамбль» стал 
театром, слава которого гре­
мит по свету. В нем под ру­
ководством Елены Вайгель 
работает отличный коллек­
тив, действительный ан­
самбль мастеров сцены.

...Более недели писатели, 
режиссеры, актеры, уче­
ные-филологи из разных 
стран, съехавшиеся в Бер-, 
лин в связи с 70-летием со 
дня рождения Брехта, еже­
дневно приходили в «Бер­
линер ансамбль». Шли по 
набережной Шпрее, над ко­
торой стаями нависали чай­
ки, через площадь, нося­
щую имя великого писателя 
и режиссера. Шли, чтобы 
смотреть спектакли, чтобы 
участвовать в «Диалоге о 
Брехте».

«Литературная газета» 
уже сообщала в свое время 
об открытии «Диалога», 
проходившего под деви­
зом «Политика на сце­
не». Девиз этот характе­
рен, программен. В ходе 
диалога не раз вспоминали 
о брехтовском убеждении в 
высокой политической мис­
сии театра. Брехт презирал 
буржуазных лицедеев, ут­
верждавших «самостоятель­
ность» театра от политики, 
считавших, что политику 
можно «вносить» на сцену 
(или «выносить» со сцены), 
так сказать, по требова­
нию. Он знал, что искус­
ство партийно, тенденциоз­
но. Он был марксистом, и 
слова Энгельса о тенденци­
озности искусства со вре­
мен отца трагедии Эсхила 
и отца комедии Аристофа­
на были близки его сердцу.

10 февраля Бертольту Брех­
ту было бы семьдесят лет. 
Его нет с нами с августа 
1958 года. И прах его поко­
ится неподалеку от театра, 
на Шоссештрассе. на малень­
ком кладбище, рядом с пра­
хом Гегеля. Брехта нет. Но 
живет в десятках томов (и в 
сотнях томов разноязычных 
переводов) его творчество — 
пьесы и стихи, проза и публи­
цистика. Живут на сценах са­
мых разных стран его драма­
тические произведения. На 
юбилей прославленного не­
мецкого писателя-социалиста 
прибыли гости из 45 стран, 
с разных широт и меридиа­
нов принесли они в Берлин 
чувства любви и уважения 
к Бертольту Брехту и его ро­
дине — Германской Демокра­
тической Республике.

«Диалог о Брехте» был 
задуман как живой творче­
ский обмен мнениями. Он 
им и оказался. Диалог шел 
на малой сцене, в репети­
ционном зале театра. Он 
шел и в кулуарах, «выпле­
скиваясь» в фойе и на ули­
цы.

Я встречаю много ста­
рых друзей и знакомых. 
Вальтер Фельзенштенн, ру­
ководитель прекрасного те­
атра «Комише опер», Курт 
Борк — театральный дея­

тель, ныне заместитель ми­
нистра культуры, профес* 
сор Армин Кукхоф — ди­
ректор Театрального инсти­
тута, критик Элла Винтер 
из Лондона, драматург и 
прозаик 'Гюнтер Вайзен- 
борн (Западный Берлин), 
вместе с Брехтом работав­
ший над инсцениров­
кой горьковской повести 
«Мать»... Старый товарищ, 
прекрасный художник Гер­
берт Зандберг дарит мне 
интереснейшую книгу — 
свой альбом зарисовок, по­
священный Брехту и его 
театру. Завязываются но­
вые знакомства — Петер 
Вайс, автор замечательных 
пьес, писатель большого та­
ланта, страстный борец про­
тив войны и фашизма, из­
вестные литераторы Ро­
ман Шидловский (Польша), 
Д. Вайда (Венгрия) и дру­
гие...

Идет обильный обмен 
информацией. Выясняется, 
что очень по-разному жи­
вет наследие Брехта в раз­
ных странах. В своей речи 
на открытии «Диалога» не­
мецкий писатель, замести­
тель председателя Совета 
Министров ГДР Александр 
Абуш справедливо проте­
стовал против характерного 
для ряда западногерман­
ских постановок Брехта в 
театре, кино и на телевиде­
нии сглаживания социаль­
ной остроты его произведе­
ний. Но для большинства 
постановщиков Брехта его 
драматургия — знамя бое­
вой общественной борьбы, 
знамя правды и справедли­
вости.

II как бы в подтвержде­
ние того, о чем говорили 
многие, молодой сирийский 
режиссер показал собрав­
шимся, как близок Берт 
Брехт его родному народу. 
Имя этого режиссера — 
Шериф Казиадар. Он уже 
несколько лет ставит в раз­
ных арабских странах неко­
торые пьесы Брехта, при­
чем с самодеятельными 
актерами. Нам он продемон­
стрировал так называемую 
учебную пьесу «Исключе­
ние и правило», сыгранную 
арабскими студентами, уча­
щимися в ГДР.

В «Берлинер ансамбль» 
были показаны пьесы Брех­
та — «Покупка меди», та­
лантливая инсценировка од­
ноименного теоретического 
трактата в диалогах и с ил­
люстрациями из других 
спектаклей, «Мать» — по 
Горькому (обновленная ре­
дакция классической брех­
товской постановки), «Ко­
риолан» — по Шекспиру, 
«Дни коммуны», «Солдат 
есть солдат», «Карьера Ар­
туро Уи» и «Булочная». О 
многих из этих спектаклей 
уже не раз писала наша пе­
чать, некоторые из назван­
ных пьес шли на наших 
сценах, в частности «Карь­
ера Артуро Уи» и «Солдат 
есть солдат» (под названи­
ем «Что тот солдат, что 
этот»). Совершенной новин­
кой для зрителей явилась 
пьеса «Булочная», смонти­
рованная театром из мно­
жества рукописных вариан­
тов этой незавершенной ве­
щи, писавшейся Брехтом 
во второй половине двадца­
тых годов.

Государственная опера 
ГДР также представила к 
70-летию Брехта несколь­
ко своих постановок. Это 
оперы П. Дессау «Пунти- 
ла> и «Осуждение Лукул­
ла», опера К. Вайля «Ма- 
хагонни» и его же балет с 
сонгами «Семь смертных 
грехов мещанина» — все 
на слова или по мотивам 
Брехта.

Не только берлинские 
театры, но и периферия по­
казала в столице интерес­
ные брехтовские спектак­
ли. Потсдамский театр при­
вез «Кавказский меловой 

круг» (режиссер Петер Куи­
ке), вызвавший горячее 
одобрение зрителей; вей­
марский театр показал 
«Жизнь Галилея» и «Жизнь 
Эдуарда II Английского» 
— по Кристоферу Мар­
ло ' (пьесу, написанную 
Брехтом совместно с 
Л. Фейхтвангером). Вей­
марские спектакли, постав­
ленные талантливым ре­
жиссером Фрицем Бенне- 
вицем, также произвела 
отличное впечатление.

Как видим, ученики и. по­
следователи Брехта, рабо­
тают не только в «Берли­
нер ансамбль». Они талант­
ливо трудятся и в других 
театрах ГДР. В этой связи 
хочется особо , отметить 
блестящие постановки уче­
ника Брехта, режиссера 
Бенно Бессона. Бессон :— 
художник, творческие кон­
цепции которого основаны 
на талантливом развитии 
идей Брехта. Чувство ра­
дости и благодарности вы­
зывает его талантливая ра­
бота, умная, социально це­
леустремленная, тонкая, 
таящая за грацией и ост­
роумием беспощадное жало 
сатиры и. памфлета...;

Сейчас еще рано подво­
дить. «итоги» многочислен­
ных разговоров и мыслей, 
высказанных в ходе. «Диа­
лога». Пока же хочу ска­
зать, что мне как слушате­
лю запомнились многие ин­
тересные речи, высказыва­
ния, реплики. Был у мно­
гих выступавших в диало­
гах один объединявший их 
мотив творческого характе­
ра. Это призыв не превра­
щать учение Брехта в си­
стему сценических предпи­
саний. К творческим иска­
ниям, к новаторству призы­
вали и Юрий Любим'ов, и 
Джорджио Штрелер (Ита­
лия), руководитель прослав­
ленного театра «Пикколо», 
К новым и новым исканиям 
и дерзаниям звали и другие 
ораторы, хорошо понимав­
шие, что они выступают в 
духе идей самого Брехта.

...И вот настало время про­
щания. Расставались в теат­
ре «Берлинер ансамбль». Го­
ворили прощальные речи. Го­
ворили представители Цейло­
на, ОАР, США. Кубы, Уругвая, 
Финляндии, Сирии, Индии, 
Польши, Японии, Венгрии, 
ФРГ и других стран. Говори­
ли взволнованно. Говорили о 
политической миссии театра, 
о дружбе народов, о борьба 
за мир, о любви к Брехту, 
к нашим немецким друзьям, 
гостеприимным хозяевам. 
Пришлось и мне произнести 
короткое прощальное слово. 
Между прочим, сказал я и о 
том. что творчество Брехта и 
театр Брехта, кровно связан­
ные с борьбой народов за со­
циалистическое преобразова­
ние мира, представляют часть 
великой культуры немецкого 
народа, которая в Германской 
Демократической Республика 
«служит. — как указано в 
проекте ее новой Конститу­
ции, — миру, гуманизму и 
развитию социалистического 
общества».

В «Диалог о Брехте» мы 
вступили в первый его 
день, напутствуемые. хоро­
шими речами —- Вальтера 
Фельзенштейна, Жана Дар- 
канта (Париж) и Александ­
ра Абуша. Мы вступили в 
него, взволнованные удиви­
тельным голосом Эрнста 
Буша — артиста и певца, 
который поднялся на сцену 
под бурные аплодисменты, 
чтобы передать, нам стихи 
и песни Брехта.

Последними аккордами 
«Диалога» были прочувст­
вованная прощальная речь 
Елены Вайгель и пение 
брехтовской «Песни со­
лидарности». Пели ее все 
присутствовавшие в теат­
ре, пели стройно и строго, 
как гимн и как клятву. И 
в том, что слова этой пес­
ни прозвучали на закрытии 
международного симпозиу­
ма писателей и людей теат­
ра, было опять-таки нечто 
символическое.

БЕРЛИН — МОСКВА


